
INSTRUCTION MANUAL/MANUAL DE USUARIO/
MODE D’EMPLOI/MANUAL DE INSTRUÇÕES

BUBBLE-20
BUBBLE MACHINE

MÁQUINA DE BURBUJAS
MACHINE À BULLES

MÁQUINA DE BOLHAS
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DESCRIPTION
	- 20 W power bubble machine. 

	- It has a 0.6 litre tank for bubble liquid. 

	- Its fan provides a constant, high bubble flow.

	- It has 2 operating modes:

	- Automatic mode: Produces bubbles constantly without stopping.

	- Manual mode: Enable/disable bubble production by RF remote control.

	- Perfect for party animation or small venue events.

CONTROLS AND CONNECTIONS

FUSE

5

1 2 3 4

0.6 MAX0,6 MAX0’6 MAX

1.-	 Power cable.

2.-	 FUSE: fuse.

3.-	 AUTO MODE: automatic mode turn on/off switch. If the automatic mode is turned off the machine will 
operate in manual mode using the remote control.

4.-	 Fan.

5.-	 Bubble liquid tank.
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OPERATION
	- With the machine disconnected from the power supply, fill up the tank with the bubble fluid (0.6 litres 

maximum).

FUSE

5

1 2 3 4

0.6 MAX

NOTE: a mark on the inside indicates the maximum fill height.

	- Select the operating mode with the switch on the rear panel.

	- AUTO: The machine will produce a continuous flow of bubbles.

FUSE FUSE

AUTO MANUAL

LIGAR

DESLIGAR

	- MANUAL: The machine will produce bubbles when the button  on the remote control is pressed 
and will stop when the button  is pressed.

FUSE FUSE

AUTO MANUAL

ON

OFF

FUSE FUSE

AUTO MANUAL

ON

OFF

	- Empty and clean the tank after use.
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CAUTION
	- This machine should only be operated by an adult.

	- Do not install the machine with a tilt greater than 10 degrees.

	- Do not use this machine in places with a temperature higher than 35°C.

	- Position the machine with sufficient space around it, always making sure that the fan and ventilation slots 
are not blocked by any obstacles.

	- Never connect the machine to the power supply without bubble liquid in the tank.

	- Make sure that the tank contains enough bubble fluid during use.

	- Use only bubble fluid authorised for this use.

	- Check the condition of the bubble fluid before pouring it into the tank.

	- Disconnect the machine from the power supply when: pouring bubble liquid into the tank, replacing the 
fuse or cleaning the tank or the machine itself.

	- Clean the machine tank with distilled water after each use.

	- If you are not going to use the machine, disconnect it from the power supply.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

BUBBLE-20
FEATURES Bubble machine.

20 W power.
Constant high flow of bubbles by means of a fan.
Automatic and manual operating modes  by RF remote control.

DEPOSIT CAPACITY 0’6 litres

REACH 2 m

POWER SUPPLY 230 V AC, 20 W

DIMENSIONS 235 x 210 x 220 mm depth

ACCESSORIES Adjustable fixing mount
RF remote control

OPTIONAL BUBBLE-FX: bubble machine liquid
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DESCRIPCIÓN
	- Máquina de burbujas con 20 W de potencia. 

	- Dispone de un depósito de 0’6 litros de capacidad para líquido de burbujas. 

	- Proporciona un flujo de burbujas constante y elevado mediante ventilador.

	- Tiene 2 modos de funcionamiento:

	- Modo automático: produce burbujas constantemente sin detenerse.

	- Modo manual: activación/desactivación de la producción de burbujas mediante mando a distancia 
RF.

	- Perfecta para animación de fiestas o eventos en locales pequeños.

CONTROLES Y CONEXIONES

FUSE

5

1 2 3 4

0.6 MAX0,6 MAX0’6 MAX

1.-	 Cable de alimentación.

2.-	 FUSE: fusible.

3.-	 AUTO MODE: interruptor de encendido/apagado del modo automático. Si el modo automático está 
apagado la máquina funcionará en modo manual mediante el mando a distancia.

4.-	 Ventilador.

5.-	 Depósito para líquido de burbujas.
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FUNCIONAMIENTO
	- Con la máquina desconectada de la corriente, rellene el depósito con el líquido de burbujas (0.6 litros 

máximo).

FUSE

5

1 2 3 4

0’6 MAX

NOTA: una marca en el interior indica la altura máxima de relleno.

	- Seleccione el modo de funcionamiento con el interruptor del panel trasero.

	- AUTO: la máquina producirá un flujo continuo de burbujas.

FUSE FUSE

AUTO MANUAL

LIGAR

DESLIGAR

	- MANUAL: la máquina producirá burbujas cuando se accione el botón  del mando a distancia y se 
detendrá cuando pulse el botón .

FUSE FUSE

AUTO MANUAL

ENCENCER

APAGAR

FUSE FUSE

AUTO MANUAL

ENCENCER

APAGAR

	- Vacíe y limpie el depósito después de su uso.
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PRECAUCIÓN
	- Esta máquina sólo debe ser utilizada por un adulto.

	- No instale la máquina con una inclinación superior a 10 grados.

	- No utilice esta máquina en lugares con una temperatura superior a 35ºC.

	- Coloque la máquina con espacio suficiente a su alrededor asegurándose siempre que el ventilador y las 
ranuras de ventilación no queden bloqueadas por ningún obstáculo.

	- Nunca conecte la máquina a la alimentación sin líquido de burbujas en el depósito.

	- Asegúrese de que el depósito dispone de suficiente líquido de burbujas durante su uso.

	- Utilice únicamente líquido de burbujas autorizado para este uso.

	- Revise el estado del líquido de burbujas antes de verterlo en el depósito.

	- Desconecte la máquina de la red eléctrica cuando vaya a verter líquido de burbujas en el depósito, 
sustituir el fusible o realizar la limpieza del depósito o de la propia máquina.

	- Limpie el depósito de máquina con agua destilada después de cada uso.

	- Si no va a utilizar la máquina desconéctela de la alimentación.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

BUBBLE-20
CARACTERÍSTICAS Máquina de burbujas.

20 W de potencia.
Flujo de burbujas constante y elevado mediante ventilador.
Modo de funcionamiento automático o manual, mediante mando a distancia RF.

CAPACIDAD DEL 
DEPÓSITO

0’6 litros

ALCANCE 2 m

ALIMENTACIÓN 230 V CA, 20 W

MEDIDAS 235 x 210 x 200 mm fondo

ACCESORIOS Soporte de fijación orientable
Mando a distancia RF

OPCIONAL BUBBLE-FX: líquido para máquina de burbujas
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DESCRIPTION
	- Machine à bulles avec 20 W de puissance. 

	- Dispose d’un réservoir de 0’6 litres de capacité pour liquide à bulles. 

	- Il assure un flux de bulles constant et élevé grâce à un ventilateur.

	- Il dispose de 2 modes de fonctionnement :

	- Mode automatique : produit des bulles en permanence sans s’arrêter.

	- Mode manuel : activation/désactivation de la production de bulles par télécommande RF.

	- Parfait pour l’animation de fêtes ou d’événements dans de petites salles.

CONTRÔLES ET CONNEXIONS

FUSE

5

1 2 3 4

0.6 MAX0,6 MAX0’6 MAX

1.-	 Câble d’alimentation.

2.-	 FUSE : fusible.

3.-	 AUTO MODE : interrupteur de marche/arrêt du mode automatique. Si le mode automatique est 
désactivé, la machine fonctionnera en mode manuel à l’aide de la télécommande.

4.-	 Ventilateur.

5.-	 Réservoir para liquide à bulles.
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FONCTIONNEMENT
	- La machine étant débranchée du réseau, remplissez le réservoir de liquide à bulles (0,6 litre maximum).

FUSE

5

1 2 3 4

0’6 MAX

N.B. : une marque à l’intérieur indique la hauteur maximale de remplissage.

 

	- Sélectionnez le mode de fonctionnement à l’aide du commutateur situé sur le panneau arrière.

	- AUTO : la machine produira un flux continu de bulles.

FUSE FUSE

AUTO MANUAL

LIGAR

DESLIGAR

	- MANUEL : la machine produira des bulles lorsque le bouton  de la télécommande sera actionné et 
s’arrêtera lorsque le bouton  sera pressé.

FUSE FUSE

AUTO MANUEL

ALLUMER

ETTEINDRE

FUSE FUSE

AUTO MANUEL

ALLUMER

ETTEINDRE

	- Videz et nettoyez le réservoir après utilisation.
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PRECAUTION
	- Cette machine ne peut être utilisée que par un adulte.

	- N’installez pas la machine avec une inclinaison de plus de 10 degrés.

	- N’utilisez pas cette machine dans des endroits où la température dépasse 35ºC.

	- Placez la machine avec suffisamment d’espace autour d’elle, en veillant à ce que le ventilateur et les 
fentes de ventilation ne soient pas bloqués par un quelconque obstacle.

	- Ne jamais connectez la machine à l’alimentation électrique sans liquide à bulles dans le réservoir.

	- Assurez-vous qu’il y a suffisamment de liquide à bulles dans le réservoir pendant l’utilisation.

	- N’utilisez que du liquide à bulles approuvé pour cet usage.

	- Vérifiez l’état du liquide à bulles avant de le verser dans le réservoir.

	- Débranchez la machine du secteur lorsque vous versez du liquide à bulles dans le réservoir, remplacez 
le fusible ou nettoyez le réservoir ou la machine elle-même.

	- Nettoyez le réservoir de la machine avec de l’eau distillée après chaque utilisation.

	- Si vous ne comptez pas utiliser la machine, débranchez-la du réseau électrique.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

BUBBLE-20
CCARACTÉRISTIQUES Machine à bulles.

20 W de puissance.
Flux constant et élevé de bulles par le ventilateur.
Fonctionnement permanent ou manuel via une télécommande RF.

CAPACITÉ DU 
RÉSERVOIR

0’6 litres

PORTÉE 2 m

ALIMENTATION 230 V CA, 20 W

DIMENSIONS 235 x 210 x 200 mm profondeur

ACCESSOIRES Support de fixation orientable
Télécommande RF

OPTIONNEL BUBBLE-FX: liquide pour machines à bulles
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DESCRIÇÃO
	- Máquina de bolhas com 20 W de potência. 

	- Dispõe de 0,6 litros de capacidade para líquido de bolhas. 

	- Proporciona um fluxo de bolhas constante e elevado através de ventilador.

	- Tem 2 modos de funcionamento:

	- Modo automático: produz bolhas constantemente sem parar.

	- Modo manual: ativa/desativa a produção de bolhas com comando à distância RF.

	- Perfeita para animação de festas ou eventos em locais pequenos.

CONTROLOS E LIGAÇÕES

FUSE

5

1 2 3 4

0.6 MAX0,6 MAX0’6 MAX

1.-	 Cabo de alimentação.

2.-	 FUSE: fusível.

3.-	 AUTO MODE: interruptor para ativar/desativar o modo automático. Se o modo automático estiver 
desativado, a máquina irá funcionar em modo manual com o comando à distância.

4.-	 Ventilador.

5.-	 Depósito para líquido de bolhas.
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FUNCIONAMENTO
	- Com a máquina desligada da corrente, encha o depósito com o líquido de bolhas (0,6 litros máximo).

FUSE

5

1 2 3 4

0,6 MAX

NOTA: uma marca no interior indica a altura máxima de líquido.

	- Selecione o modo de funcionamento com o interruptor do painel posterior.

	- AUTO: a máquina irá produzir um fluxo contínuo de bolhas.

FUSE FUSE

AUTO MANUAL

LIGAR

DESLIGAR

	- MANUAL: a máquina irá produzir bolhas quando ativar o botão  do comando à distância e para de 
produzir quando pressiona o botão .

FUSE FUSE

AUTO MANUAL

LIGAR

DESLIGAR

FUSE FUSE

AUTO MANUAL

LIGAR

DESLIGAR

	- Esvazie e limpe o depósito após usar.
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CUIDADO
	- Esta máquina só deve ser usada por um adulto.

	- Não instale a máquina com uma inclinação superior a 10 graus.

	- Não utilize esta máquina em locais a uma temperatura superior a 35 ºC.

	- Coloque a máquina com espaço suficiente à sua volta certificando-se sempre de que o ventilador e as 
ranhuras de ventilação não ficam bloqueadas por nenhum obstáculo.

	- Nunca ligue a máquina à alimentação sem líquido de bolhas no depósito.

	- Certifique-se de que o depósito dispõe de líquido de bolhas suficiente durante a utilização.

	- Utilize apenas líquido de bolhas autorizado para esta aplicação.

	- Reveja o estado do líquido de bolhas antes de verter no depósito.

	- Desligue a máquina da rede elétrica quando for verter líquido de bolhas no depósito, substituir o fusível, 
ou efetuar a limpeza do depósito ou da própria máquina.

	- Limpe o depósito de máquina com água destilada após cada utilização.

	- Se não planear utilizar a máquina, desligue da alimentação.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

BUBBLE-20
CARACTERÍSTICAS Máquina de bolhas.

20 W de potência.
Fluxo de bolhas constante e elevado através de um ventilador.
Modo de funcionamento automático ou manual, com comando à distância RF.

CAPACIDADE
DO DEPÓSITO

0,6 litros

ALCANCE 2 m

ALIMENTAÇÃO 230 V CA, 20 W

MEDIDAS 235 x 210 x 200 mm de profundidade

ACESSÓRIOS Suporte de fixação orientável
Comando à distância RF

OPCIONAL BUBBLE-FX: líquido para máquina de bolhas
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